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►B ΟΔΗΓΙΑ 98/26/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 19ης Μαΐου 1998 

σχετικά με το αμετάκλητο του διακανονισμού στα συστήματα πληρωμών και στα συστήματα 
διακανονισμού αξιογράφων 

(EE L 166 της 11.6.1998, σ. 45) 

Τροποποιείται από: 

Επίσημη Εφημερίδα 

αριθ. σελίδα ημερομηνία 

►M1 Οδηγία 2009/44/ΕΚ ττου Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 6ης Μαΐου 2009 

L 146 37 10.6.2009 

►M2 Οδηγία 2010/78/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 24ης Νοεμβρίου 2010 

L 331 120 15.12.2010 

►M3 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 648/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου της 4ης Ιουλίου 2012 

L 201 1 27.7.2012 

►M4 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 909/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου της 23ης Ιουλίου 2014 

L 257 1 28.8.2014 

►M5 Οδηγία (ΕΕ) 2019/879 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 20ής Μαΐου 2019 

L 150 296 7.6.2019 
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ΟΔΗΓΙΑ 98/26/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ 
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 19ης Μαΐου 1998 

σχετικά με το αμετάκλητο του διακανονισμού στα συστήματα 
πληρωμών και στα συστήματα διακανονισμού αξιογράφων 

ΤΜΗΜΑ 1 

ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ 

Άρθρο 1 

Οι διατάξεις της παρούσας οδηγίας εφαρμόζονται: 

α) στα συστήματα, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 στοιχείο α), τα οποία 
διέπονται από το δίκαιο κράτους μέλους και τα οποία διενεργούν 
πράξεις σε οιοδήποτε νόμισμα, σε ►M1 ευρώ ◄, ή σε διάφορα 
νομίσματα αμοιβαίως μετατρέψιμα 

β) στους συμμετέχοντες σε τέτοια συστήματα· 

γ) στην πρόσθετη ασφάλεια που παρέχεται σε συνάρτηση με: 

— τη συμμετοχή σε ένα σύστημα ή 

▼M1 
— πράξεις των κεντρικών τραπεζών των κρατών μελών ή της 

Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας στο πλαίσιο της ιδιότητάς 
τους ως κεντρικών τραπεζών. 

▼B 

Άρθρο 2 

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας νοούνται ως: 

α) «σύστημα»: η τυπική συμφωνία 

▼M1 
— μεταξύ τριών ή περισσοτέρων συμμετεχόντων, στους οποίους 

δεν περιλαμβάνονται ο διαχειριστής αυτού του συστήματος, 
τυχόν διακανονιστής ή κεντρικός αντισυμβαλλόμενος, τυχόν 
συμψηφιστικό γραφείο ή τυχόν εμμέσως συμμετέχων, με κοι 
νούς κανόνες και τυποποιημένες ρυθμίσεις για τον συμψηφισμό, 
είτε μέσω κεντρικού αντισυμβαλλόμενου είτε όχι, ή για την 
εκτέλεση εντολών μεταβίβασης μεταξύ των συμμετεχόντων, 

▼B 
— η οποία διέπεται από το δίκαιο του κράτους μέλους που επιλέ 

γουν οι συμμετέχοντες· οι συμμετέχοντες μπορούν, ωστόσο, να 
επιλέξουν μόνον το δίκαιο του κράτους μέλους στο οποίο ένας 
τουλάχιστον από αυτούς έχει την κεντρική διοίκηση και 

▼B
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— η οποία, υπό την επιφύλαξη άλλων αυστηρότερων όρων γενικής 
εφαρμογής που προβλέπονται από το εθνικό δίκαιο, ορίζεται ως 
σύστημα και ανακοινώνεται στην Ευρωπαϊκή Αρχή Κινητών 
Αξιών και Αγορών από το κράτος μέλος το δίκαιο του οποίου 
είναι εφαρμοστέο, εφόσον αυτό το κράτος μέλος κρίνει ικανο 
ποιητικούς τους κανόνες του συστήματος. 

▼B 
Με την επιφύλαξη των προϋποθέσεων που αναφέρονται στο πρώτο 
εδάφιο, ένα κράτος μέλος δύναται να χαρακτηρίζει σύστημα την 
τυπική συμφωνία της οποίας το αντικείμενο συνίσταται στην εκτέ 
λεση εντολών, μεταβίβασης όπως ορίζονται στη δεύτερη περίπτωση 
του στοιχείου ι) και, σε περιορισμένη κλίμακα, στην εκτέλεση 
εντολών με αντικείμενο άλλα μέσα της κεφαλαιαγοράς, εάν αυτό 
το κράτος μέλος κρίνει ότι υφίστανται τα εχέγγυα από πλευράς 
συστημικού κινδύνου. 

Ένα κράτος μέλος δύναται επίσης να χαρακτηρίζει, κατά περίπτω 
ση, ως σύστημα την τυπική συμφωνία δύο συμμετεχόντων, στους 
οποίους δεν συναριθμούνται ο τυχόν διακανονιστής, ο τυχόν 
κεντρικός αντισυμβαλλόμενος, το τυχόν συμψηφιστικό γραφείο ή 
ο τυχόν εμμέσως συμμετέχων, εάν το κράτος μέλος κρίνει ότι υφί 
στανται τα εχέγγυα από πλευράς συστημικού κινδύνου. 

▼M1 
Συμφωνία που συνάπτεται μεταξύ διαλειτουργικών συστημάτων δεν 
συνιστά σύστημα· 

▼B 
β) «ίδρυμα»: 

▼M1 
— το πιστωτικό ίδρυμα, όπως ορίζεται στο άρθρο 4, παράγραφος 1 

της οδηγίας 2006/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου, της 14ης Ιουνίου 2006, σχετικά με την ανά 
ληψη και την άσκηση δραστηριότητας πιστωτικών ιδρυμάτων 
(αναδιατύπωση) ( 1 ), συμπεριλαμβανομένων και των ιδρυμάτων 
που απαριθμούνται στο άρθρο 2 της εν λόγω οδηγίας, 

— η επενδυτική εταιρεία όπως ορίζεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 
σημείο 1 της οδηγίας 2004/39/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου 
λίου και του Συμβουλίου, της 21ης Απριλίου 2004, για τις 
αγορές χρηματοπιστωτικών μέσων ( 2 ), εξαιρουμένων των ιδρυ 
μάτων που απαριθμούνται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 της εν 
λόγω οδηγίας, 

▼B 
— οι δημόσιες αρχές ή οι επιχειρήσεις με εγγύηση του Δημοσίου ή 

— η επιχείρηση που έχει την κεντρική της διοίκηση εκτός της 
Κοινότητας και που οι εργασίες της είναι ανάλογες προς εκείνες 
των πιστωτικών ιδρυμάτων ή των επενδυτικών εταιρειών της 
Κοινότητας, όπως ορίζονται στην πρώτη και δεύτερη περίπτω 
ση, 

▼M4 

( 1 ) ΕΕ L 177 της 30.6.2006, σ. 1. 
( 2 ) ΕΕ L 145 της 30.4.2004, σ. 1.



 

01998L0026 — EL — 27.06.2019 — 005.001 — 4 

εφόσον συμμετέχει σε σύστημα και ευθύνεται για την εκπλήρωση 
των οικονομικών υποχρεώσεων οι οποίες απορρέουν από εντολές 
μεταβίβασης στο πλαίσιο του συστήματος αυτού. 

Εάν ένα σύστημα τελεί υπό εποπτεία βάσει της εθνικής νομοθεσίας 
και εκτελεί μόνο εντολές μεταβίβασης όπως ορίζονται στο στοιχείο 
ι) δεύτερη περίπτωση, καθώς και πληρωμές απορρέουσες από 
τέτοιες εντολές, το κράτος μέλος δύναται να αποφασίσει ότι οι 
επιχειρήσεις που συμμετέχουν σ' αυτό το σύστημα και ευθύνονται 
για τις οικονομικές υποχρεώσεις τις απορρέουσες από εντολές 
μεταβίβασης στο πλαίσιο του συστήματος αυτού, μπορούν να χαρα 
κτηρισθούν ιδρύματα, αρκεί τρεις τουλάχιστον συμμετέχοντες στο 
σύστημα αυτό να καλύπτονται από τις κατηγορίες που αναφέρονται 
στο πρώτο εδάφιο και, ως προς την απόφαση αυτή, υφίστανται τα 
εχέγγυα από πλευράς συστημικού κινδύνου· 

▼M5 
γ) «κεντρικός αντισυμβαλλόμενος» ή «CCP»: ο κεντρικός 

αντισυμβαλλόμενος (CCP) όπως ορίζεται στο άρθρο 2 σημείο 1) 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 648/2012· 

▼B 
δ) «διακανονιστής»: ο οργανισμός ο οποίος παρέχει, σε ιδρύματα 

ή/και σε κεντρικό αντισυμβαλλόμενο που συμμετέχουν σε συστή 
ματα, λογαριασμούς διακανονισμού μέσω των οποίων γίνεται ο 
διακανονισμός εντολών μεταβίβασης στο πλαίσιο των συστημάτων 
αυτών και ο οποίος, αν συντρέχει περίπτωση, παρέχει την πίστωση 
στα εν λόγω ιδρύματα ή/και κεντρικούς αντισυμβαλλομένους χάριν 
του διακανονισμού· 

ε) «συμψηφιστικό γραφείο»: ο οργανισμός που είναι υπεύθυνος για 
τον υπολογισμό της καθαρής θέσης των ιδρυμάτων, του τυχόν 
κεντρικού αντισυμβαλλομένου ή/ και τυχόν διακανονιστή· 

▼M5 
στ) «συμμετέχων»: ίδρυμα, κεντρικός αντισυμβαλλόμενος, διακανονι 

στής, συμψηφιστικό γραφείο, διαχειριστής συστήματος ή εκκαθαρι 
στικό μέλος ενός κεντρικού αντισυμβαλλομένου, που έχει λάβει 
άδεια λειτουργίας σύμφωνα με το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 648/2012· 

▼M1 
ζ) «έμμεσος συμμετέχων»: ίδρυμα, κεντρικός αντισυμβαλλόμενος, 

διακανονιστής, συμψηφιστικό γραφείο ή διαχειριστής συστήματος 
που έχει με συμμετέχοντα σε σύστημα το οποίο εκτελεί εντολές 
μεταβίβασης συμβατική σχέση η οποία του, επιτρέπει να δίδει 
εντολές μεταβίβασης μέσω του συστήματος, υπό τον όρο ότι ο 
έμμεσος συμμετέχων είναι γνωστός στον διαχειριστή του συστήμα 
τος· 

η) «αξιόγραφα»: όλα τα μέσα που αναφέρονται στο τμήμα Γ του 
παραρτήματος Ι της οδηγίας 2004/39/ΕΚ· 

▼B
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θ) «εντολή μεταβίβασης»: 

▼M1 
— κάθε οδηγία ενός συμμετέχοντος να τεθεί στη διάθεση ενός 

αποδέκτη χρηματικό ποσό μέσω λογιστικής εγγραφής στους 
λογαριασμούς πιστωτικού ιδρύματος, κεντρικής τράπεζας, 
κεντρικού αντισυμβαλλόμενου ή διακανονιστή ή κάθε οδηγία 
η οποία συνεπάγεται την ανάληψη ή την εκπλήρωση οφειλής 
πληρωμής, όπως ορίζεται από τους κανόνες του συστήματος ή 

▼B 
— κάθε οδηγία ενός συμμετέχοντος να μεταβιβαστεί το δικαίωμα 

επί ή το συμφέρον εξ αξιογράφου ή αξιογράφων συμφέρον 
μέσω λογιστικής εγγραφής σε μητρώο ή κατ' άλλο τρόπο 

ι) «διαδικασία αφερεγγυότητας»: το συλλογικό μέτρο το οποίο προ 
βλέπεται από το δίκαιο κράτους μέλους ή τρίτης χώρας και αφορά 
είτε την εκκαθάριση είτε την αναδιοργάνωση του συμμετέχοντος, 
εφόσον αυτό το μέτρο συνεπάγεται την αναστολή των μεταβιβά 
σεων ή των πληρωμών ή την επιβολή περιορισμών σ' αυτές· 

ια) «συμψηφισμός»: η μετατροπή σε καθαρή απαίτηση ή καθαρή οφει 
λή, απαιτήσεων και οφειλών που προκύπτουν από εντολές μεταβί 
βασης τις οποίες ένας συμμετέχων ή συμμετέχοντες απευθύνουν 
προς ή λαμβάνουν από έναν ή περισσότερους άλλους συμμετέχο 
ντες με τελικό εξαγόμενο μία μόνον καθαρή απαίτηση ή καθαρή 
οφειλή· 

▼M1 
ιβ) «λογαριασμός διακανονισμού»: λογαριασμός σε κεντρική τράπεζα, 

διακανονιστή ή κεντρικό αντισυμβαλλόμενο που χρησιμοποιείται 
για την κατοχή κεφαλαίων ή αξιογράφων, καθώς και για το διακα 
νονισμό συναλλαγών μεταξύ των συμμετεχόντων σε σύστημα· 

ιγ) «ασφάλεια»: όλα τα ρευστοποιήσιμα περιουσιακά στοιχεία, περι 
λαμβανομένων, χωρίς περιορισμούς, των χρηματοοικονομικών 
ασφαλειών που αναφέρονται στο άρθρο 1, παράγραφος 4, στοιχείο 
α) της οδηγίας 2002/47/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 6ης Ιουνίου 2002, για τις συμφωνίες παροχής 
χρηματοοικονομικής ασφάλειας ( 1 ), τα οποία παρέχονται δυνάμει 
ενεχύρου (συμπεριλαμβανομένου του χρήματος που παρέχεται με 
αυτόν τον τρόπο), συμφωνίας επαναγοράς ή παρεμφερούς συμφω 
νίας ή με άλλο τρόπο, με σκοπό την ασφάλιση δικαιωμάτων και 
υποχρεώσεων που ενδέχεται να προκύψουν σε συνάρτηση με ένα 
σύστημα, ή παρέχονται στις κεντρικές τράπεζες των κρατών μελών 
ή στην Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα· 

ιδ) ο όρος «εργάσιμη ημέρα» καλύπτει τόσο τους ημερήσιους όσο και 
τους νυκτερινούς διακανονισμούς και περιλαμβάνει όλα τα γεγο 
νότα που συμβαίνουν κατά τον επιχειρησιακό κύκλο του συστήμα 
τος· 

ιε) «διαλειτουργικά συστήματα»: δύο ή περισσότερα συστήματα των 
οποίων οι διαχειριστές συστημάτων έχουν συνάψει μεταξύ τους 
συμφωνία που περιλαμβάνει τη διασυστημική εκτέλεση εντολών 
μεταβίβασης· 

▼B 

( 1 ) ΕΕ L 168 της 27.6.2002, σ. 43.
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ιστ) «διαχειριστής συστήματος»: η οντότητα ή οντότητες που είναι 
νομικά υπεύθυνες για τη λειτουργία του συστήματος. Ένας διαχει 
ριστής συστήματος μπορεί επίσης να ενεργεί ως διακανονιστής, 
κεντρικός αντισυμβαλλόμενος ή συμψηφιστικό γραφείο. 

▼B 

ΤΜΗΜΑ II 

ΣΥΜΨΗΦΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΕΝΤΟΛΕΣ ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΗΣ 

Άρθρο 3 

▼M1 
1. Οι εντολές μεταβίβασης και ο συμψηφισμός είναι νομικά εκτελε 
στοί και αντιτάσσονται έναντι των τρίτων ακόμη και σε περίπτωση 
διαδικασίας αφερεγγυότητας κατά συμμετέχοντος, εφόσον οι εντολές 
μεταβίβασης εισήχθησαν στο σύστημα πριν από το χρονικό σημείο 
έναρξης της διαδικασίας αφερεγγυότητας όπως ορίζεται στο άρθρο 6, 
παράγραφος 1. Αυτό ισχύει ακόμη και σε περίπτωση διαδικασίας αφε 
ρεγγυότητας κατά συμμετέχοντος (στο οικείο σύστημα ή σε διαλειτουρ 
γικό σύστημα) ή κατά διαχειριστή διαλειτουργικού συστήματος ο 
οποίος δεν είναι συμμετέχων. 

Εντολές μεταβίβασης που εισάγονται στο σύστημα μετά το χρονικό 
σημείο έναρξης της διαδικασίας αφερεγγυότητας και εκτελούνται 
εντός της εργάσιμης ημέρας, όπως ορίζεται από τους κανόνες του 
συστήματος, κατά τη διάρκεια της οποίας επήλθε η έναρξη της διαδι 
κασίας, είναι νομικά εκτελεστές και αντιτάσσονται έναντι των τρίτων 
μόνον εάν ο διαχειριστής του συστήματος μπορεί να αποδείξει ότι, κατά 
τον χρόνο που οι εν λόγω εντολές μεταβίβασης κατέστησαν αμετάκλη 
τες, δεν γνώριζε ούτε όφειλε να γνωρίζει την έναρξη της διαδικασίας 
αφερεγγυότητας. 

▼B 
2. Ο συμψηφισμός δεν ανατρέπεται βάσει νόμου, κανονισμού, κανό 
νων ή πρακτικών σχετικά με την ακύρωση συμβάσεων ή άλλων δικαιο 
πραξιών που έχουν συναφθεί πριν από την έναρξη της διαδικασίας 
αφερεγγυότητας όπως ορίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1. 

3. Ο χρόνος εισαγωγής μιας εντολής μεταβίβασης στο σύστημα 
καθορίζεται με ακρίβεια από τους κανόνες του συστήματος. Εάν το 
εθνικό δίκαιο που διέπει το σύστημα θέτει όρους ως προς τη χρονική 
στιγμή της εισαγωγής οι κανόνες του συστήματος πρέπει να είναι σύμ 
φωνοι με τους όρους αυτούς. 

▼M1 
4. Στην περίπτωση διαλειτουργικών συστημάτων, κάθε σύστημα 
καθορίζει στους δικούς του κανόνες το χρονικό σημείο εισαγωγής 
στο σύστημά του κατά τρόπον ώστε να εξασφαλίζεται, στο μέτρο του 
δυνατού, ότι θα υπάρχει συντονισμός των κανόνων όλων των σχετικών 
διαλειτουργικών συστημάτων ως προς το σημείο αυτό. Οι κανόνες ενός 
συστήματος όσον αφορά το χρονικό σημείο εισαγωγής δεν πρέπει να 
επηρεάζονται από οποιουσδήποτε κανόνες των άλλων συστημάτων με 
τα οποία είναι διαλειτουργικό εκτός εάν οι κανόνες όλων των συστη 
μάτων που συμμετέχουν στα διαλειτουργικά συστήματα προβλέπουν 
ρητώς κάτι διαφορετικό. 

▼M1
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Άρθρο 4 

Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν ότι η έναρξη διαδικασίας αφε 
ρεγγυότητας κατά συμμετέχοντος ή κατά διαχειριστή συστήματος δια 
λειτουργικού συστήματος δεν κωλύει τη χρησιμοποίηση κεφαλαίων ή 
αξιογράφων, που είναι διαθέσιμα στο λογαριασμό διακανονισμού αυτού 
του συμμετέχοντος, για την εκπλήρωση των υποχρεώσεών του στο 
σύστημα ή σε διαλειτουργικό σύστημα την εργάσιμη ημέρα έναρξης 
της διαδικασίας αφερεγγυότητας. Επιπλέον, τα κράτη μέλη μπορούν 
να προβλέπουν ότι η πιστωτική διευκόλυνση η οποία παρασχέθηκε σ’ 
αυτόν τον συμμετέχοντα σε συνάρτηση με το σύστημα, θα χρησιμοποι 
είται έναντι διαθέσιμης υφιστάμενης ασφάλειας για την εκπλήρωση των 
υποχρεώσεων του συμμετέχοντος στο σύστημα ή σε διαλειτουργικό 
σύστημα. 

▼B 

Άρθρο 5 

Η εντολή μεταβίβασης δεν ανακαλείται ούτε από συμμετέχοντα στο 
σύστημα ούτε από τρίτον, μετά τη χρονική στιγμή που ορίζουν οι 
κανόνες του συστήματος. 

▼M1 
Στην περίπτωση διαλειτουργικών συστημάτων, κάθε σύστημα καθορίζει 
στους δικούς του κανόνες το χρονικό σημείο του αμετάκλητου, προκει 
μένου να εξασφαλίζεται, κατά το δυνατόν, ο συντονισμός, ως προς το 
σημείο αυτό, των κανόνων όλων των σχετικών διαλειτουργικών συστη 
μάτων. Οι κανόνες ενός συστήματος όσον αφορά το χρονικό σημείο 
του αμετάκλητου δεν πρέπει να επηρεάζονται από οποιουσδήποτε κανό 
νες των άλλων συστημάτων με τα οποία είναι διαλειτουργικό εκτός εάν 
οι κανόνες όλων των συστημάτων που συμμετέχουν στα διαλειτουργικά 
συστήματα προβλέπουν ρητώς κάτι διαφορετικό. 

▼B 

ΤΜΗΜΑ III 

ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΜΕ ΤΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΦΕΡΕΓΓΥΟΤΗΤΑΣ 

Άρθρο 6 

1. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, χρόνος έναρξης της 
διαδικασίας αφερεγγυότητας θεωρείται η στιγμή κατά την οποία η 
αρμόδια δικαστική ή διοικητική αρχή εκδίδει την απόφασή της. 

2. Άμα τη λήψει της αποφάσεως σύμφωνα με την παράγραφο 1, η 
αρμόδια δικαστική ή διοικητική αρχή την κοινοποιεί πάραυτα στην 
αρχή την οποία επέλεξε προς τούτο το κράτος μέλος της. 

▼M2 
3. Το κράτος μέλος στο οποίο αναφέρεται η παράγραφος 2 ειδοποιεί 
αμέσως το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Συστημικού Κινδύνου, τα άλλα 
κράτη μέλη και την Ευρωπαϊκή Εποπτική Αρχή (Ευρωπαϊκή Αρχή 
Κινητών Αξιών και Αγορών) (στο εξής «ΕΑΚΑΑ»), που ιδρύθηκε με 
τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1095/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου ( 1 ). 

▼M1 

( 1 ) ΕΕ L 331 της 15.12.2010, σ. 84.
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Άρθρο 7 

Τα αποτελέσματα της διαδικασίας αφερεγγυότητας επί των δικαιωμά 
των και υποχρεώσεων ενός συμμετέχοντος που προκύπτουν από ή συν 
δέονται με τη συμμετοχή του σε σύστημα δεν ανατρέχουν σε χρόνο 
προγενέστερο της κατ’ άρθρο 6 παράγραφος 1 ενάρξεως της διαδικα 
σίας. Τούτο ισχύει, μεταξύ άλλων, σε σχέση με τα δικαιώματα και τις 
υποχρεώσεις ενός συμμετέχοντος σε διαλειτουργικό σύστημα ή του 
διαχειριστή συστήματος ενός διαλειτουργικού συστήματος ο οποίος 
δεν είναι συμμετέχων. 

▼B 

Άρθρο 8 

Σε περίπτωση ενάρξεως διαδικασίας αφερεγγυότητας κατά συμμετέχο 
ντος σε σύστημα, τα δικαιώματα και οι υποχρεώσεις που προκύπτουν 
από τη συμμετοχή του στο σύστημα ή που συνδέονται με αυτήν, διέπο 
νται από το δίκαιο που διέπει το σύστημα. 

ΤΜΗΜΑ IV 

ΔΙΑΧΩΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ ΤΩΝ ΥΠΕΡ ΩΝ Η ΠΡΟΣΘΕΤΗ 
ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΑΠΟ ΤΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΗΣ ΑΦΕΡΕΓ-ΓΥΟΤΗΤΑΣ 

ΤΟΥ ΠΑΡΑΧΩΡΟΥΝΤΟΣ 

▼M1 

Άρθρο 9 

1. Τα δικαιώματα διαχειριστή συστήματος ή συμμετέχοντος επί της 
ασφάλειας που τους παρασχέθηκε σε συνάρτηση με σύστημα ή οποι 
οδήποτε διαλειτουργικό σύστημα, και τα δικαιώματα των κεντρικών 
τραπεζών των κρατών μελών ή της Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας 
επί της ασφάλειας που τους παρασχέθηκε, δεν θίγονται από τη διαδι 
κασία αφερεγγυότητας έναντι: 

α) του συμμετέχοντος (στο οικείο σύστημα ή σε διαλειτουργικό σύστη 
μα), 

β) του διαχειριστή συστήματος διαλειτουργικού συστήματος που δεν 
είναι συμμετέχων, 

γ) αντισυμβαλλόμενου κεντρικών τραπεζών των κρατών μελών ή της 
Ευρωπαϊκής Κεντρικής Τράπεζας, ή 

δ) οποιουδήποτε τρίτου παρέσχε την ασφάλεια. 

Αυτή η ασφάλεια είναι δυνατόν να ρευστοποιηθεί προς ικανοποίηση 
αυτών των δικαιωμάτων. 

▼M3 
Όταν διαχειριστής συστήματος έχει παράσχει ασφάλεια σε άλλον δια 
χειριστή συστήματος σε συνάρτηση με διαλειτουργικό σύστημα, τα 
δικαιώματα του παρέχοντος διαχειριστή συστήματος επί της εν λόγω 
ασφάλειας δεν θίγονται από διαδικασία αφερεγγυότητας έναντι του 
λαμβάνοντος διαχειριστή συστήματος. 

▼M1 
2. Όταν παρέχονται αξιόγραφα, περιλαμβανομένων δικαιωμάτων επί 
αξιογράφων, ως ασφάλεια σε συμμετέχοντες, διαχειριστές συστημάτων 
ή Κεντρικές Τράπεζες των κρατών μελών ή στην Ευρωπαϊκή Κεντρική 
Τράπεζα όπως περιγράφεται στην παράγραφο 1, και το δικαίωμά τους ή 
το δικαίωμα οποιουδήποτε αντιπροσώπου, μεσίτη ή τρίτου ενεργούντος 
για λογαριασμό τους σε σχέση με τα αξιόγραφα καταχωρείται νομίμως 
σε μητρώο ή σε λογαριασμό ή σε κεντρικό σύστημα καταθέσεων που 
βρίσκεται σε κράτος μέλος, ο καθορισμός των δικαιωμάτων αυτών των 

▼M1
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φορέων ως δικαιούχων ασφάλειας σε σχέση με τα αξιόγραφα αυτά 
διέπεται από τη νομοθεσία αυτού του κράτους μέλους. 

▼B 

ΤΜΗΜΑ V 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

▼M1 

Άρθρο 10 

▼M2 
1. Τα κράτη μέλη κατονομάζουν τα συστήματα και τους αντίστοι 
χους διαχειριστές των συστημάτων που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής 
της παρούσας οδηγίας, τα κοινοποιούν στην ΕΑΚΑΑ και την ενημερώ 
νουν σχετικά με τις αρχές που έχουν επιλέξει σύμφωνα με το άρθρο 6, 
παράγραφος 2. Η ΕΑΚΑΑ δημοσιεύει τις πληροφορίες αυτές στον 
ιστότοπό της. 

▼M1 
Ο διαχειριστής του συστήματος γνωστοποιεί στο κράτος μέλος του 
οποίου το δίκαιο είναι εφαρμοστέο, τους συμμετέχοντες στο σύστημα, 
τους τυχόν έμμεσους συμμετέχοντες καθώς και κάθε μεταβολή αυτών. 

Εκτός από τη γνωστοποίηση που προβλέπεται στο δεύτερο εδάφιο, τα 
κράτη μέλη μπορούν να επιβάλλουν στο πλαίσιο των συστημάτων που 
εμπίπτουν στη δικαιοδοσία τους εποπτεία ή υποχρεώσεις αδειοδότησης. 

Ένα ίδρυμα ενημερώνει, κατόπιν αιτήσεως, οποιονδήποτε έχει έννομο 
συμφέρον για τα συστήματα στα οποία αυτό συμμετέχει και για τους 
βασικούς κανόνες που διέπουν τη λειτουργία των εν λόγω συστημάτων. 

2. Σύστημα που έχει αναγνωριστεί προτού τεθούν σε ισχύ οι εθνικές 
διατάξεις εφαρμογής της οδηγίας 2009/44/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο 
βουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Μαΐου 2009, για την τροποποί 
ηση της οδηγίας 98/26/ΕΚ σχετικά με το αμετάκλητο του διακανονι 
σμού στα συστήματα πληρωμών και στα συστήματα διακανονισμού 
αξιογράφων καθώς και της οδηγίας 2002/47/ΕΚ για τις συμφωνίες 
παροχής χρηματοοικονομικής ασφάλειας, όσον αφορά συνδεδεμένα 
συστήματα και πιστωτικές απαιτήσεις ( 1 ), εξακολουθεί να αναγνωρίζε 
ται για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, όπως έχει τροποποιηθεί. 

Εντολή μεταβίβασης η οποία εισάγεται σε σύστημα πριν από τη θέση 
σε ισχύ των διατάξεων για την ενσωμάτωση στο εθνικό δίκαιο της 
οδηγίας 2009/44/ΕΚ, διακανονίζεται όμως μετά τη θέση σε ισχύ των 
διατάξεων αυτών, θεωρείται εντολή μεταβίβασης για τους σκοπούς της 
παρούσας οδηγίας. 

▼M2 

Άρθρο 10α 

1. Οι αρμόδιες αρχές συνεργάζονται με την ΕΑΚΑΑ για τους σκο 
πούς της παρούσας οδηγίας, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 
αριθ. 1095/2010. 

2. Οι αρμόδιες αρχές παρέχουν χωρίς καθυστέρηση στην ΕΑΚΑΑ 
όλες τις πληροφορίες που της είναι απαραίτητες για να επιτελέσει το 
έργο της, σύμφωνα με το άρθρο 35 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1095/2010. 

▼M1 

( 1 ) ΕΕ L 146 της 10.6.2009, σ. 37
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Άρθρο 11 

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονι 
στικές και διοικητικές διατάξεις για να συμμορφωθούν με την παρούσα 
οδηγία πριν από τις 11 Δεκεμβρίου 1999. Ενημερώνουν αμέσως σχε 
τικά την Επιτροπή. 

Οι διατάξεις αυτές, όταν θεσπίζονται από τα κράτη μέλη, αναφέρονται 
στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από την αναφορά αυτή κατά την 
επίσημη δημοσίευσή τους. Οι λεπτομερείς διατάξεις της αναφοράς 
αυτής εκδίδονται από τα κράτη μέλη. 

2. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή το κείμενο των δια 
τάξεων εσωτερικού δικαίου που θεσπίζουν στον τομέα που διέπεται από 
την παρούσα οδηγία. Κατά την κοινοποίηση αυτή τα κράτη μέλη υπο 
βάλλουν πίνακα αντιστοιχίας μεταξύ των υφισταμένων ή των θεσπιζο 
μένων εθνικών διατάξεων και των σχετικών άρθρων της παρούσας 
οδηγίας. 

▼M4 
3. Το αργότερο στις 18 Μαρτίου 2015 τα κράτη μέλη εκδίδουν, 
δημοσιεύουν και ανακοινώνουν στην Επιτροπή τα αναγκαία μέτρα για 
τη συμμόρφωση με το άρθρο 2 στοιχείο α), πρώτο εδάφιο, τρίτη περί 
πτωση της οδηγίας 98/26/ΕΚ. 

▼B 

Άρθρο 12 

Το αργότερο εντός τριών ετών από την ημερομηνία που αναφέρεται στο 
άρθρο 11 παράγραφος 1, η Επιτροπή θα υποβάλει στο Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο έκθεση σχετικά με την εφαρμογή της 
παρούσας οδηγίας, συνοδευόμενη, αν χρειάζεται, από προτάσεις για την 
αναθεώρησή της. 

▼M5 

Άρθρο 12α 

Έως τις 28 Ιουνίου 2021, η Επιτροπή επανεξετάζει τον τρόπο με τον 
οποίο τα κράτη μέλη εφαρμόζουν την παρούσα οδηγία στα ιδρύματα 
της χώρας τους που συμμετέχουν άμεσα σε συστήματα που διέπονται 
από το δίκαιο τρίτης χώρας και στην πρόσθετη ασφάλεια που παρέχεται 
σε συνάρτηση με τη συμμετοχή στα εν λόγω συστήματα. Η Επιτροπή 
αξιολογεί ιδίως την ανάγκη για τυχόν περαιτέρω τροποποιήσεις στην 
παρούσα οδηγία όσον αφορά τα συστήματα που διέπονται από το 
δίκαιο τρίτης χώρας. Η Επιτροπή υποβάλλει σχετική έκθεση στο Ευρω 
παϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, συνοδευόμενη, όπου αρμόζει, 
από προτάσεις για την αναθεώρηση της παρούσας οδηγίας. 

▼B 

Άρθρο 13 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής της 
στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Άρθρο 14 

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη. 

▼B
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